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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟ 
ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Αρ. 2559 της 30ής ΝΟΕΜΒΡΙΟΥ 1990 
ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

Ο περί της Διεθνούς Συμβάσεως EUROCONTROL και της Πολυμερούς Συμφω­
νίας της Σχετικής με τα Τέλη Διαδρομής (Κυρωτικός) Νόμος του 1990 εκδίδεται με 
δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με το 
'Αρθρο 52 του Συντάγματος. 

Αριθμός 215 του 1990 
ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΕΠΙΚΥΡΩΝΕΙ ΤΗ ΔΙΕΘΝΗ ΣΥΜΒΑΣΗ EUROCONTROL, ΤΗ 

ΣΧΕΤΙΚΗ ΜΕ ΤΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΗΣ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙ­
ΛΙΑΣ ΤΗΣ 13ης ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 1960, ΟΠΩΣ ΑΥΤΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΜΕ 
ΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΤΩΝ ΒΡΥΞΕΛΛΩΝ ΤΟΥ 1981 ΚΑΙ ΕΙΔΙΚΟΤΕΡΑ ΕΠΙ­ ­
ΚΥΡΩΝΕΙ ΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΕΙ ΤΗ ΔΙΕΘΝΗ ΣΥΜΒΑΣΗ 
EUROCONTROL ΤΗ ΣΧΕΤΙΚΗ ΜΕ ΤΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ 
ΤΗΣ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΛΙΑΣ ΤΗΣ 13ης ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 1960, ΤΑ ΤΡΙΑ ΠΑΡΑΡ­
ΤΗΜΑΤΑ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ ΑΥΤΟΥ ΚΑΙ ΤΟ ΕΝΙΑΙΟ ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΩΝ 
ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΕΩΣ EUROCONTROL ΚΑΙ ΤΩΝ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗ­
ΣΕΩΝ ΤΗΣ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΚΑΙ ΠΟΥ ΕΠΙ­
ΚΥΡΩΝΕΙ ΕΠΙΣΗΣ ΤΗΝ ΠΟΛΥΜΕΡΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΤΗ ΣΧΕΤΙΚΗ ΜΕ ΤΑ 
ΤΕΛΗ ΔΙΑΔΡΟΜΗΣ, ΠΟΥ ΥΠΟΓΡΑΦΗΚΕ ΣΤΙΣ ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ ΣΤΙΣ 12 
ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 1981 
ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ότι η Διεθνής Σύμβαση EUROCONTROL, η Προοίμιο. 

Σχετική με τη Συνεργασία για την Ασφάλεια της Αεροναυτιλίας υπο­
γράφηκε στις Βρυξέλλες στις 13 Δεκεμβρίου 1960, τροποποιήθηκε με το 
Πρόσθετο Πρωτόκολλο που υπογράφηκε στις Βρυξέλλες στις 6 Ιουλίου 
1970 και στη συνέχεια τροποποιήθηκε με το Πρωτόκολλο που υπο­
γράφηκε επίσης στις Βρυξέλλες στις 21 Νοεμβρίου 1978. 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ότι η τροποποιημένη κατά τα ανωτέρω Σύμβαση 
EUROCONTROL τροποποιήθηκε εκ νέου με το Πρωτόκολλο που 
υπογράφηκε στις Βρυξέλλες στις 12 Φεβρουαρίου 1981 ΚΑΙ ότι το 
Πρωτόκολλο αυτό με τα τρία Παραρτήματα του και το Ενιαίο Κείμενο 
των Διατάξεων της Διεθνούς Συμβάσεως EUROCONTROL αποτελούν 
το ισχύον σήμερα κείμενο της Διεθνούς Συμβάσεως της Σχετικής με τη 
Συνεργασία για την Ασφάλεια της Αεροναυτιλίας. 

(1927) 
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ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ότι η Πολυμερής Συμφωνία η Σχετική με τα 
Τέλη Διαδρομής, που υπογράφηκε στις Βρυξέλλες στις 12 Φεβρουαρίου 
1981, αντικατέστησε αυτήν που υπογράφηκε στις Βρυξέλλες στις 8 Σεπτεμ­
βρίου 1970. 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ότι το άρθρο XXXIII του Πρωτοκόλλου των 
Βρυξελλών του 1981 και το άρθρο 36 του Ενιαίου Κειμένου των 
Διατάξεων της Συμβάσεως EUROCONTROL επιτρέπουν την προσχώ­
ρηση στο Πρωτόκολλο και τη Διεθνή Σύμβαση EUROCONTROL. 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ότι το άρθρο 28 της Πολυμερούς Συμφωνίας της 
Σχετικής με τα Τέλη Διαδρομής επιτρέπει την προσχώρηση στη 
Συμφωνία αυτή. 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι το Υπουργικό Συμβούλιο με την υπ' αρ. 31.369 
Απόφαση του της 16ης Φεβρουαρίου 1989 ενέκρινε την υποβολή 
αίτησης από μέρους της Κυπριακής Δημοκρατίας για συμμετοχή της στο 
EUROCONTROL και κατ* επέκταση και κατ' ανάγκη την προσχώρηση 
της στην Πολυμερή Συμφωνία τη Σχετική με τα Τέλη Διαδρομής. 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η Μόνιμη Επιτροπή του Ευρωπαϊκού Οργανισμού 
για την Ασφάλεια της Αεροναυτιλίας με την υπ' αρ. 47 Απόφαση της 
24ης Φεβρουαρίου 1989 ομόφωνα αποδέχτηκε την αίτηση αυτή. 

ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΛΟΓΟΥΣ ΑΥΤΟΥΣ η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει 
τα ακόλουθα: 

Συνοπτικός 1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της Διεθνούς Συμβάσεως 
τ ω°ί· EUROCONTROL και της Πολυμερούς Συμφωνίας της Σχετικής με τα 

Τέλη Διαδρομής (Κυρωτικός) Νόμος του 1990. 
Ερμηνεία. 2. Κατά την έννοια του παρόντος Νόμου— 

«Ενιαίο Κείμενο της Συμβάσεως EUROCONTROL» σημαίνει το 
κείμενο της Συμβάσεως EUROCONTROL, όπως τροποποιήθηκε κατ* 
αρχήν με το Πρόσθετο Πρωτόκολλο των Βρυξελλών της 6ης Ιουνίου 
1970, στη συνέχεια με το Πρωτόκολλο των Βρυξελλών της 21ης 
Νοεμβρίου 1978 και τελικά με το Πρωτόκολλο των Βρυξελλών της 
12ης Φεβρουαρίου 1981 και καταρτίστηκε σε ενιαίο κείμενο στις 
Βρυξέλλες στις 12 Φεβρουαρίου 1981* 

«Παραρτήματα» σημαίνει τα τρία Παραρτήματα του Πρωτοκόλλου 
και ειδικότερα το Παράρτημα 1, περί του Καταστατικού της Υπηρε­
σίας, το Παράρτημα 2, περί των Περιοχών Πληροφοριών Πτήσεως, 
και το Παράρτημα 3, περί των Μεταβατικών Διατάξεων, οι οποίες 
καλύπτουν τη μετάβαση από τις υπάρχουσες ρυθμίσεις κάτω από τη 
Διεθνή Σύμβαση του EUROCONTROL, τη Σχετική με τη Συνεργασία 
για την Ασφάλεια της Αεροναυτιλίας της 13ης Δεκεμβρίου 1960, στις 
ρυθμίσεις κάτω από τη Σύμβαση, όπως τροποποιήθηκε με το Πρωτό­
κολλο· 

«Πολυμερής Συμφωνία» σημαίνει την Πολυμερή Συμφωνία, τη 
Σχετική με τα Τέλη Διαδρομής, που υπογράφηκε στις Βρυξέλλες στις 
12 Φεβρουαρίου 1981­

«Πρωτόκολλο» σημαίνει το Πρωτόκολλο που υπογράφηκε στις 
Βρυξέλλες στις 12 Φεβρουαρίου 1981 και με το οποίο τροποποιείται η 
Σύμβαση EUROCONTROL· 

«Σύμβαση EUROCONTROL» σημαίνει τη Διεθνή Σύμβαση 
EUROCONTROL τη Σχετική με τη Συνεργασία για την Ασφάλεια 
της Αεροναυτιλίας που υπογράφηκε στις Βρυξέλλες στις 13 Δεκεμ­
βρίου 1960. 
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3.—(1) Με τον παρόντα Νόμο κυρώνονται το Πρωτόκολλο, τα Κύρωση. 
Παραρτήματα, το Ενιαίο Κείμενο της Συμβάσεως EUROCONTROL και 
η Πολυμερής Συμφωνία. 

(2) Τα κείμενα του Πρωτοκόλλου, των Παραρτημάτων, του Ενιαίου 
Κειμένου της Συμβάσεως EUROCONTROL και της Πολυμερούς Συμφω­
νίας εκτίθενται σε πρωτότυπο στη γαλλική στο Μέρος Ι του Πίνακα και πίνακας, 
σε μετάφραση στην ελληνική στο Μέρος II του Πίνακα: ΜΈΡΟς Ι 

ΜΈΡΟς π. 
Νοείται ότι, σε περίπτωση αντίθεσης μεταξύ του στη γαλλική πρωτό­

τυπου κειμένου και του στην ελληνική μετάφραση κειμένου, κατισχύει 
το στη γαλλική πρωτότυπο κείμενο. 

4.—(1) Το Υπουργικό Συμβούλιο έχει εξουσία να εκδίδει Κανονισμούς Έκδοση, 
προς ρύθμιση οποιουδήποτε θέματος που κατά τον παρόντα Νόμο, το 
Πρωτόκολλο, τα Παραρτήματα, το Ενιαίο κείμενο της Συμβάσεως 
EUROCONTROL και την Πολυμερή Συμφωνία, χρειάζεται ή είναι 
δεκτικό καθορισμού. 

(2) Οι κατά τον παρόντα Νόμο εκδιδόμενοι Κανονισμοί κατατίθενται 
στη Βουλή των Αντιπροσώπων, η οποία έχει εξουσία προς έγκριση ή 
απόρριψη τους σε προθεσμία εξήντα ημερών από την κατάθεση. Αν η 
Βουλή εγκρίνει τους Κανονισμούς ή η προθεσμία των εξήντα ημερών 
περάσει άπρακτη, οι Κανονισμοί δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημε­
ρίδα της Δημοκρατίας και τίθενται σε ισχύ από την ημέρα της 
δημοσίευσης τους. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 

ΜΕΡΟΣ Ι 
ΜΕΡΟΣ II 

PROTOCOLE 
ΛΜΚΝΙΜΝΐ Ι .Λ CONVENTION INTERNATIONALE DE COOPERATION 

POUR Ι.Λ SECURITE Ι)Ε LA NAVIGATION AERIENNE «EUROCONTROL» 
DU 13 DECEMBRE 1960 

Ι.Λ REPUHLIQUE lEDERAI.E ITALLEMAGNE, 
IE ROYAUME 1)1. HEI.GIQUE, 
I.Λ REPUIIUQ.UE IRANCAISE, 
/./· ROYAUME­UNI HE GRANM.­RRETAGNE ET WRLANOE DU NORD, 
LIRLANDE, 
/./: GRAND-nUCIIE />/·: LUXEMBOURG, 
/./· ROYAUME DEJi PAYSIiAS, 
LA REPUItLIQUE PORTUGAISE, 

C.onsnlcraiit que I evolution dc la circulation acrienne exige unc revision de la Convention Internationale 
de cooperation pour la sccurite ile la navigation acrienne « F.UROCONTROL » clu 13 decembre 1960 visant a 
in.staurcr un systcmc dc controlc acricn europecn organise en com train par les Etats membres en ce qui con­

ccrne la circulation acrienne generate dans I'espacc aencn supcrieur, 

CoiisiiU'nmt ιμιΊΐ est souhaitable clc poursuivre et de renforcer la cooperation entre les Etats dans le cadre 
d'EUKOCONTROL, uotamment par ('elaboration d'objectifs communs a long terme et de plans a moyen terme, 
en consultation avec les usagcrs tics services dc navigation acrienne, en vtie d'assurcr I'cificacite maximale au 
moindrc coin dc la (ourniturc des services dc navigation acrienne, 

Desitcux d'clargir et tie renforcer la cooperation avee d'autrcs Etats qui sont intercsses a la realisation des 
rdclics conficcs a EUROCONTROL en vue d'amcliorcr son efficacite. notamment en ce qui concerne la gestion 
des courants dc trafic, 

Desircnx d'encouraper les Etats intercsses a devenir membrcs d'EUROCONTROL, 

Sunt ctiiwenus des dispositions qui suivent : 

Article I 

l­i Convention iniernationalc dc cooperation pour la sccurite de la navigation aerienne « EUROCONTROL » 
du 13 decembre I960, telle que modificc par 1c Protocolc additionncl signe a Bruxclles Ic 6 juillet 1970 modifid 
lui­mcmc par Ic 1'rotocolc signe a Bruxclles Ic 21 novembre 1978, ci­aprcx denommic « la Convention », est 
amendec scion les dispositions des articles suivants. 

Article II 

L'Article 1 dc la Convention est rcmplacd par les dispositions suivantes ; 

« Article 1 

1. IJCS Parties contractantcs conviennent de renjorcer ieur cooparation dans le dorr.aine de la naviga­

tion airiennc et dc dcvcloppcr leurs att'witis communes en ce domaine, en tenant dameni compte 
des noccssitds de la defense, tout en assurant a tons les usagers de Pespace adrien le maximum de 
liberie compatible avec le niveau de sicuriti requis. Elles conviennent en consequence .· 
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(a) de fixer dcs objeilifs cuinntims a long terme en tuaiiere de itarigitliim aerienne et, dans ce cadre, 
d'etnblir tm plan commun a inoyen terme pot I ant stir les services el installations de la circula­

tion aerienne; 

(h) d'claborcr des plain communs relalifs an 'perfectiounement des personnels, aux procedures ct aux 
programmes de recherche et de developpement concernant les installations et services visum a 
assurer la securite, I'efjicaciti et I'icoulement rapide de la circulation aarienne; 

(c) de se concerter stir loute autre mesure niccssaire pour assurer icemdement sur et ordtmiic du 
trafic airien; 

(d) de constituer tin funds commurt d'expirience relatif aux aspects opirationnel, technique et finan­

cier de la navigation acrienne: 

(e) de coordonner leurs activitis en ce qui concerne la gestion des courarits de trafic airien en met­

tant sur pied un systeme international de gestion des courants de trafic en vue d'assurer /'utili­

sation la plus efficace de I'espace aerien. 

2. Elles instituent a cet ejfet tine « Organisation europienne pour la securite de la navigation airienne 
(EUROCONTRUl.) ». ci­apres denommie « ΐ Organisation *, qui agira en cooperation avec les auto· 
ritis nationales civiles et tnilitaires. Cel!e­ci comporte deux organes : 

— line « Commission pertnanente pour la sicitriti de la navigation airienne », ci­apris dinommee 
« la Commission >·, qui const it ite I'organe responsable de la politique ginirale de [Organisation; 

— tine ' Agerice pour la securite" de la navigation airienne », ci­apres denommie «I'Agence ». Jont 
les. Statuts figment a Vannexe 1 a la prisente Convention. L'Agence constitue I'organe charge de 
I'execution des tJches qui sont f'txees par la presente Convention, ou qui, en application de 
celles­ci, lui sont confiees par la Commission. 

.?. l^e siege de {'Organisation est fixi ά Bruxelles. » 

Article III 

L'articlc 2 Je la Convention est abrogc. L'article 6 de la Convention Jcvicnt Particle 2 ainsi nklige : 

« Article 2 

I. /.'Organisation est chargie des taches suivantes : 

(a) analyser les besoins futurs du trafic airien ainsi que les nouvelles techniques requises pour ripon­

dre ά ces besoins; 

(b) elaborer et adopter des objectifs communs a long terme en matiere de navigation aerienne; 

(c) coordonner les plans nationaux a moyen terme pour aboutir a I'etablissement d'un plan com­

mun a moyen terme port ant sur les services et installations de la circulation aerienne dans le 
cadre des objectifs a long terme merit tonne's au'(b) ci­dessus; 

(d) promouvoir des politiques communes en matiere de systcmes de navigation aerienne au sot et 
de bord, ainsi que de formation du personnel des services de la navigation aerienne; 

(e) vtudier et promouvoir les mesures propres <J accroitre la rentabiliti et I'efficaciti darts le domaine 
de la navigation aerienne; 

(I) promouvoir et executer des etudes, des essais et des experimentations tottchant la navigation 
aerienne; rassentbler et diffuser le resuttat des it tides, des essais et des expirimentations effec­

tuis par les Parties contractantes dans le domaine de la navigation airienne; 

(g) coordonner les programmes de recherche et de developpement des Parties contractantes relatifs 
aux nouvelles techniques dans le domaine de la navigation aerienne; 


